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Beschluss
des Gemeindeausschusses

Delibera
della Giunta comunale

Beschluss Nr. 309 Delibera n.

Sitzung vom 01.09.2026 seduta del

Uhr 19:00 ore

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über 
die  Gemeindeordnung  enthaltenen  Formvorschriften 
wurden im Sitzungssaal des Gemeindehauses die Mit-
glieder dieses Gemeindeausschusses einberufen:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vi-
gente Legge Regionale sull’ordinamento dei Comuni, 
vennero convocati nella sala riunioni dell’edificio comu-
nale, i membri di questa Giunta comunale:

Name
Nome

Funktion
Funzione

anwesend
presente

entsch. abw.
assente giust.

unentsch. abw.
assente ingiust.

mittels Fernzu-
gang

in modalità remota

Josef Gafriller Bürgermeister - Sindaco X    
Johann (Hansfried) Puntajer Vize-Bürgermeister - Vicesindaco X    
Doris Faller Gemeindereferentin - Assessora X    
Tanja Moser Gemeindereferentin - Assessora X    
Katharina Puntaier Gemeindereferentin - Assessora X    

Schriftführer/in: Die Gemeindesekretärin Segretario/a: La Segretaria comunale

Ulrike Mahlknecht

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit  übernimmt 
der Bürgermeister den Vorsitz und erklärt die Sitzung 
für eröffnet. Es wird folgender Gegenstand behandelt:

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Sin-
daco assume la  presidenza e dichiara aperta la  se-
duta. Viene trattato il seguente oggetto:

Steuern und Gebühren: Festsetzung des Monats-
beitrages für den Kindergartenbesuch von Barbian 
und Kollmann für das Schuljahr 2026/2027

Tasse e tributi: Determinazione della quota mensi-
le per la frequenza della scuola materna di Barbia-
no e Colma - anno scolastico 2026/2027



Beschluss  des  Gemeindeausschusses  Nr.  309  vom 
01.09.2026

Delibera della Giunta comunale n. 309 del 01.09.2026

Steuern und Gebühren: Festsetzung des Monats-
beitrages für den Kindergartenbesuch von Barbian 
und Kollmann für das Schuljahr 2026/2027

Tasse e tributi: Determinazione della quota mensi-
le per la frequenza della scuola materna di Barbia-
no e Colma - anno scolastico 2026/2027

Vorausgeschickt, Premesso,

- dass im Sinne des L.G. Nr. 37 vom 16.10.1992 und 
des L.G. Nr. 5 vom 16.07.2008 (Allgemeine Bildungs-
ziele und Ordnung von Kindergarten und Unterstufe) 
der Gemeindeverwaltung die Führung der Kindergär-
ten auf dem eigenen Territorium obliegt;

- che ai sensi della L.P. 16.10.1992, n. 37 e della L.P. 
16.07.2008, n. 5 (Obiettivi formativi generali ed ordina-
mento  della  scuola  dell’infanzia  e  del  primo ciclo  di 
istruzione) l’Amministrazione comunale è chiamata a 
provvedere  alla  gestione  delle  scuole  materne  nell’ 
ambito del rispettivo territorio;

- dass im Sinne des Art.  8,  Abs. 2 des obgenannten 
L.G.  Nr. 5  vom 16.07.2008,  die  für  die  Führung des 
Kindergartens zuständige Körperschaft von den Erzie-
hungsverantwortlichen eine Gebühr als Beteiligung an 
den Führungskosten verlangt.  Für das verpflichtende 
Kindergartenjahr wird ein Kostenbeitrag für die Mahl-
zeiten der Kinder eingehoben. Der Höchstbetrag der 
Beiträge wird von der Landesregierung, im Einverneh-
men mit dem Rat der Gemeinden, auf der Grundlage 
der Vereinbarungen laut Absatz 1 festgelegt; 

- che ai sensi dell’art.  8, co. 2 della L.P. 16.07.2008 
n. 5  l’ente  gestore  di  scuole  dell’infanzia  chiede agli 
esercenti  la  responsabilità  genitoriale  una  retta  per 
concorrere alle spese di gestione. Per l´anno obbliga-
torio nella scuola dell´infanzia è dovuto un contributo 
spese per i pasti delle bambine e dei bambini. La quo-
ta  massima  dei  contributi  viene  fissata  dalla  Giunta 
provinciale d´intesa con il Consiglio dei Comuni sulla 
base degli accordi di cui al comma 1;

- dass die Landesregierung mit Beschluss vom 5. Jän-
ner 2026, Nr. 1 die Höchstbeträge für die Besuchsge-
bühr  der  Landeskindergarten  und den Kostenbeitrag 
für die Mahlzeiten der Kinder wahrend des verpflich-
tenden Kindergartenjahres ab dem Kindergarten- und 
Schuljahr 2026/2027 neu festgelegt hat.

- che con deliberazione 5 gennaio 2026, n. 1, la Giunta 
provinciale ha ridefinito gli importi massimi per la retta 
delle  scuole  dell'infanzia provinciali  e  del  contributo 
spesa per i pasti delle bambine e dei bambini nell'anno 
obbligatorio  della  scuola  dell'infanzia  a  partire 
dall'anno scolastico 2026/2027.

-  dass  aufgrund  des  technisch-administrativen  Auf-
wands,  der  den Gemeinden bei  der  Umsetzung der 
neuen Bestimmungen entsteht, es erforderlich ist , ei-
ne  Übergangsregelung  festzulegen  und  die  mit  Be-
schluss der Landesregierung vom 5. Jänner 2026, Nr. 
1  festgelegte  Regelung vorübergehend lt.  Beschluss 
der Landesregierung vom 24. April 2026, Nr. 336 für 
das Kindergarten- und Schuljahr 2026/2027 wie folgt 
zu ersetzen:

- che a causa dell'onere tecnico-amministrativo che i 
Comuni devono sostenere per l'attuazione delle nuove 
disposizioni, si rende necessario adottare una discipli-
na transitoria e sostituire temporaneamente, ai  sensi 
della  delibera  della  Giunta  provinciale  del  24  aprile 
2026, n. 336, la normativa stabilita con la delibera del-
la Giunta provinciale 5 gennaio 2026, n. 1 per l'anno 
scolastico 2026/2027,come segue:

Das Höchstausmaß der Monatsgebühr, welche die mit 
der  Führung  von  Landeskindergärten  betrauten  Kör-
perschaften  von  den  Erziehungsverantwortlichen  als 
Beteiligung an den Führungskosten verlangen können, 
beträgt:
a) für die reguläre Besuchszeit: 81,00 Euro
b) für das verlängerte Angebot: 106,00 Euro.

L'importo massimo della retta mensile che gli enti ge-
stori delle scuole dell'infanzia provinciali potranno chie-
dere a titolo di contributo per le spese di gestione agli 
esercenti la responsabilità genitoriale ammonta a:
a) per l'orario regolare: 81,00 euro
b) per l'offerta prolungata: 106,00 euro.

Die obgenannten Beträge gelten auch für den Kosten-
beitrag, der für die Mahlzeiten im verpflichtenden Kin-
dergartenjahr zu entrichten ist. 

I suddetti importi valgono anche per il contributo spese 
per i pasti delle bambine e dei bambini per l'anno ob-
bligatorio della scuola dell'infanzia.

Festgestellt, Constatato,

-  dass  die  Rechnungen  für  die  Kindergartengebühr 
(Besuchergebühr)  mehrwertsteuerfrei  sind,  der  Kos-
tenbeitrag  für  die  Mahlzeiten  der  Kindergartenkinder 
während des verpflichtenden Kindergartenjahres hin-
gegen der Mehrwertsteuer von 4% zu unterwerfen ist;

-  che le fatture per la retta della scuola dell’infanzia 
(tassa di visita) vengono emesse esenti da IVA, men-
tre il contributo spesa per i pasti delle bambine e dei 
bambini nell’anno obbligatorio della scuola dell’infanzia 
deve invece essere soggetto all’IVA nella misura del 
4%;

-  dass  die  Gemeinde  für  das  Kindergartenjahr 
2025/2026 Gesamtausgaben von 134.724,49 € für die 
Kindergärten getragen hat. Die Gebühren für den Be-
such der Kindergärten belaufen sich auf 30.887,18 €, 

-  che  per l’anno scolastico 2025/2026 il  Comune ha 
sostenuto spese nell’ammontare di 134.724,49 € per le 
scuole materne. Le rette per la frequenza delle scuole 
materne ammontano a  30.887,18 €, il  contributo pro-



der Landesbeitrag auf 10.563,42 €; vinciale a 10.563,42 €;

-  dass es notwendig ist, die Monatsgebühren für die in 
der Gemeinde Barbian ansässigen Kinder für den Be-
such der Kindergärten in Barbian und Kollmann für das 
Schuljahr 2026/2027 wie folgt festzulegen:

• für das erste Kind: Barbian und Kollmann 
60,00 €, (mit Jause und Mittagessen);

• für das zweite Kind derselben Familie:
Barbian und Kollmann 45,00 € (mit Jause und 
Mittagessen);

• für das dritte Kind derselben Familie ist keine 
Gebühr zu entrichten;

- che  è necessario fissare le rette mensili  per la fre-
quenza delle scuole materne a Barbiano e Colma per 
l’anno scolastico 2026/2027 per i bambini residenti nel 
Comune di Barbiano quanto segue:

• per il primo bambino: Barbiano e Colma 
60,00 € (con merendina e pranzo);

• per il secondo bambino della stessa famiglia: 
Barbiano e Colma 45,00 € (con merendina e 
pranzo);

• per il terzo bambino della stessa famiglia non 
è da pagare nessun canone;

-  dass  es notwendig ist, die Monatsgebühren für die 
nicht in der Gemeinde Barbian ansässigen Kinder für 
den Besuch des  Kindergartens  in  Barbian  und Koll-
mann für das Schuljahr  2026/2027 wie folgt festzule-
gen:

• für das erste Kind: Barbian und Kollmann 
75,00 € (mit Jause und Mittagessen);

• für das zweite Kind derselben Familie:
Barbian und Kollmann 55,00 € (mit Jause und 
Mittagessen);

- che  è necessario fissare le rette mensili  per la fre-
quenza  delle  scuole  materne  per  l’anno  scolastico 
2026/2027 per i bambini non residenti nel Comune di 
Barbiano quanto segue:

• per il primo bambino: Barbiano e Colma 
75,00 € (con merendina e pranzo);

• per il secondo bambino della stessa famiglia: 
Barbiano e Colma 55,00 € (con merendina e 
pranzo);

-  dass mit Rundschreiben Nr. 17 vom 07.12.2023 des 
Südtiroler  Gemeindenverbandes  die  Modalitäten  für 
die Beteiligung des Landes an den Kosten des Mittag-
essens  für  das  Kindergartenpersonals  in  Höhe  von 
3,50 € mitgeteilt wurde und sich das Kindergartenper-
sonal mit 1,00 € inklusive MwSt. pro Mahlzeit beteiligt;

-  che con circolare n. 17 del 07.12.2023 del Consorzio 
dei Comuni della Provincia di Bolzano sono state co-
municate le modalità di partecipazione dell’amministra-
zione provinciale ai costi dei pasti del personale delle 
scuole d’infanzia per un importo di 3,50 € e che il per-
sonale delle scuole d’infanzia contribuisce con € 1,00 
IVA inclusa per pasto.

Nach  Einsichtnahme  in  die  Verordnung  über  das 
Rechnungswesen, genehmigt mit Beschluss des Ge-
meinderates Nr. 35 vom 19.11.2024.

Visto il regolamento comunale di contabilità, approvato 
con  deliberazione  del  Consiglio  comunale  n.  35  del 
19.11.2024.

Nach Einsichtnahme in  die  Gutachten im Sinne des 
Art. 185 und 187 des R.G. Nr. 2 vom 03.05.2018:

Visti i pareri ai sensi dell'art. 185 e 187 della L.R. n. 2 
del 03.05.2018:

Buchhaltungsgutachten erstellt von Sonja Holzer: Po-
sitiv  AdBoOvo8DH4k36d4MX2RusAZ1RCd64q76L-
QbbfbyeuM=.

parere  contabile  rilasciato  da  Sonja  Holzer:  Positivo 
AdBoOvo8DH4k36d4MX2RusAZ1RCd64q76LQbbf-
byeuM=.

Fachgutachten erstellt von Karin Rabensteiner: Positiv 
yqdVBi4z98C9P6PXOJ2iH+jBirnTxIHX9uqfd81SX20=  
.

parere tecnico rilasciato da Karin Rabensteiner: Positi-
vo  yqdVBi4z98C9P6PXOJ2iH+jBirnTxIHX9uqfd81-
SX20= .

Aufgrund
 des geltenden Haushaltsvoranschlages und des Ar-

beitsplanes des laufenden Finanzjahres;
 der geltenden Satzung der Gemeinde;
 des Kodex der örtlichen Körperschaften der  Autono-

men  Region  Trentino-Südtirol  -  R.G.  Nr.  2  vom 
03.05.2018;

 des Landesgesetzes vom 12.12.2016, Nr.  25 über 
die Buchhaltungs- und Finanzordnung der Gemein-
den und Bezirksgemeinschaften;

Visti
 il vigente bilancio di previsione e il piano operativo 

dell'anno finanziario corrente;
 il vigente statuto del Comune;
 il  codice degli  enti  locali   della Regione Autonoma 

Trentino-Alto Adige L.R. n. 2 del 03.05.2018, 
 la legge provinciale del 12.12.2016 n. 25 sull'ordina-

mento contabile e finanziario nei Comuni della pro-
vincia autonoma di Bolzano Alto Adige – Südtirol;

beschließt der Gemeindeausschuss la Giunta comunale delibera

einstimmig in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti, espressi legalmente:

1. Die  Kindergartengebühr  für  den Besuch der  Kin-
dergärten Barbian und Kollmann für die in der Ge-
meinde Barbian ansässigen Kinder für das Schul-
jahr 2026/2027 werden wie folgt festgelegt: 
• für das erste Kind:

Barbian und Kollmann 60,00 € (mit Jause und 

1. Di  fissare  le  rette  della  scuola  dell´infanzia  per  i 
bambini  residenti  nel  Comune di  Barbiano per la 
frequenza delle scuole materne di Barbiano e Col-
ma per l’anno scolastico 2026/2027 quanto segue:
• per il primo bambino:

Barbiano e Colma 60,00 € (con merendina e 



Mittagessen);
• für das zweite Kind derselben Familie:

Barbian und Kollmann 45,00 € (mit Jause und 
Mittagessen);

• für das dritte Kind derselben Familie ist keine 
Gebühr zu entrichten.

pranzo);
• per il secondo bambino della stessa famiglia: 

Barbiano e Colma 45,00 € (con merendina e 
pranzo),

• per il terzo bambino della stessa famiglia non 
è da pagare nessun canone;

2. Die  Kindergartengebühr  für  den Besuch der  Kin-
dergärten Barbian und Kollmann für die nicht in der 
Gemeinde  Barbian  ansässigen  Kinder  für  das 
Schuljahr 2026/2027 werden wie folgt festgelegt: 
• für das erste Kind:

Barbian und Kollmann 75,00 € (mit Jause und 
Mittagessen)

• für das zweite Kind derselben Familie:
Barbian und Kollmann 55,00 € (mit Jause und 
Mittagessen)

• für das dritte Kind derselben Familie ist keine 
Gebühr zu entrichten.

2. Di fissare le rette della scuola per i bambini non re-
sidenti  nel  Comune di  Barbiano per la frequenza 
delle  scuole  materne  di  Barbiano  e  Colma  per 
l’anno scolastico 2026/2027 quanto segue:
• per il primo bambino:

Barbiano e Colma 75,00 € (con merendina e 
pranzo)

• per il secondo bambino della stessa famiglia: 
Barbiano e Colma 55,00 € (con merendina e 
pranzo)

• per il terzo bambino della stessa famiglia non 
è da pagare nessun canone;

3. Die Kostenbeitrag für die Mahlzeiten im verpflich-
tenden Kindergartenjahr für  den Besuch der Kin-
dergärten Barbian und Kollmann für die in der Ge-
meinde Barbian ansässigen Kinder für das Schul-
jahr 2026/2027 werden wie folgt festgelegt: 
• für das erste Kind:

Barbian und Kollmann 60,00 € inkl. 4 % 
MwSt.;

• für das zweite Kind derselben Familie:
Barbian und Kollmann 45,00 € inkl. 4 % 
MwSt.;

• für das dritte Kind derselben Familie ist keine 
Gebühr zu entrichten.

3. Di fissare il contributo spesa per i pasti nell´anno 
obbligatorio della scuola dell´infanzia per i bambini 
residenti nel Comune di Barbiano per la frequenza 
delle  scuole  materne  di  Barbiano  e  Colma  per 
l’anno scolastico 2026/2027 quanto segue:
• per il primo bambino:

Barbiano e Colma 60,00 € IVA 4% compresa 
(con merendina e pranzo);

• per il secondo bambino della stessa famiglia: 
Barbiano e Colma 45,00 € IVA 4% compresa 
(con merendina e pranzo),

• per il terzo bambino della stessa famiglia non 
è da pagare nessun canone;

4. Die Kostenbeitrag für die Mahlzeiten im verpflich-
tenden Kindergartenjahr für  den Besuch der Kin-
dergärten Barbian und Kollmann für die nicht in der 
Gemeinde  Barbian  ansässigen  Kinder  für  das 
Schuljahr 2026/2027 werden wie folgt festgelegt: 
• für das erste Kind:

Barbian und Kollmann 75,00 € inkl. 4 % 
MwSt.;

• für das zweite Kind derselben Familie:
Barbian und Kollmann 55,00 € inkl. 4 % 
MwSt.;

• für das dritte Kind derselben Familie ist keine 
Gebühr zu entrichten.

4. Di fissare il contributo spesa per i pasti nell´anno 
obbligatorio della scuola dell´infanzia  per i bambini 
non residenti  nel Comune di  Barbiano per la fre-
quenza delle scuole materne di Barbiano e Colma 
per l’anno scolastico 2026/2027 quanto segue:
• per il primo bambino:

Barbiano e Colma 75,00 € IVA 4% compresa;
• per il secondo bambino della stessa famiglia: 

Barbiano e Colma 55,00 € IVA 4% compresa;
• per il terzo bambino della stessa famiglia non 

è da pagare nessun canone;

5. Bei  Neuanmeldungen gilt:  beginnt  der  Kindergar-
tenbesuch vor dem 15. eines Monats, ist  die ge-
samte Monatsgebühr zu bezahlen, beginnt der Kin-
dergartenbesuch nach dem 15. des Monats, sind 
50 % der Monatsgebühr zu bezahlen.

5. Per le nuove iscrizioni vale quanto segue: se la fre-
quenza della scuola materna inizia prima del  15. 
del mese dev’essere pagata l’intera retta mensile, 
se la frequenza della scuola materna inizia dopo il 
15. del mese dev’essere pagato il 50 % della retta 
mensile.

6. Das Kindergartenpersonal beteiligt sich mit 1,00 € 
inkl. MwSt. pro Mahlzeit an den Kosten laut Rund-
schreiben  Nr.  17  vom 07.12.2023  des  Südtiroler 
Gemeindenverbandes;

6. Il personale delle scuole d’infanzia contribuisce alle 
spese con 1,00 € IVA inclusa per pasto secondo 
circolare  n.  17 del  07.12.2023 del  Consorzio  dei 
Comuni della Provincia di Bolzano;

7. Bei Abwesenheit von mindestens einem Monat pro 
Kind  wird  ein  Platzgeld  im  Ausmaß von  31,00 € 
verrechnet:
• das Platzgeld  entfällt  bei  Abwesenheit  wegen 

Krankheit mit ärztlicher Bescheinigung.

7. Di fatturare, nel caso di assenza del bambino per 
un periodo di almeno un mese una retta di disponi-
bilità del posto di un importo di 31,00 €:
• la retta di disponibilità del posto non è dovuta 

nel caso di assenza a causa di malattia con re-
lativo attestato medico.



8. Festzuhalten, dass für das Kindergartenjahr insge-
samt 9 Monate berechnet werden, September und 
Juni werden als halber Monat und in zwei getrenn-
te Abrechnungen erfolgen: 
• im Dezember  für  die  Monate  September  bis 

Dezember;
• im Juni für die Monate Januar bis Juni;

Die Einzahlung ist innerhalb von 30 Tagen fällig.

8. Di constatare che vengono calcolati un totale di 9 
mesi, settembre e giugno vengono calcolati come 
metà mese e verrà effettuati  due fatturazioni  se-
parati:
• a dicembre per i mesi da settembre a dicem-

bre;
• a giugno per i mesi da gennaio a giugno.

Il pagamento è dovuto entro 30 giorni.

9. Der vorliegende Beschluss wird im Sinne  des Ko-
dex  der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol  -  R.G.  Nr.  2  vom 
03.05.2018 einstimmig als sofort  vollstreckbar er-
klärt,  damit  die  Besucherbeiträge mit  Beginn des 
Kindergartenjahres zur Anwendung kommen kön-
nen.

9. Di  dichiarare  la  presente  deliberazione  unanima-
mente immediatamente esecutiva ai sensi del codi-
ce degli enti locali della Regione Autonoma Tren-
tino-Alto Adige L.R. n. 2 del 03.05.2018,  in modo 
che  le  rette  possano  essere  applicate  dall’inizio 
dell’anno di scuola materna.

10. Gegen diesen Beschluss kann während des Zeit-
raumes der  Veröffentlichung von 10 Tagen jede 
Bürgerin  und  jeder  Bürger  Einspruch  beim  Ge-
meindeausschuss erheben. Innerhalb von 60 Ta-
gen nach Ablauf der Veröffentlichungsfrist dieses 
Beschlusses kann jede und jeder Interessierte Re-
kurs beim Regionalen Verwaltungsgericht, Autono-
me Sektion Bozen einlegen. Im Bereich der öffent-
lichen Auftragsvergabe beträgt die Rekursfrist 30 
Tage (Artt.  119-120 des GvD Nr.  104/2010),  für 
Wahlhandlungen  kommen  die  Artt.  126-132  des 
GvD Nr. 104/2010 zur Anwendung.

10. Durante  il  periodo  di  pubblicazione  di  10  giorni, 
ogni cittadina ed ogni cittadino può presentare op-
posizione alla Giunta comunale avverso la presen-
te deliberazione. Entro 60 giorni dopo il periodo di 
pubblicazione di questa deliberazione ogni interes-
sata ed ogni interessato può presentare ricorso al 
Tribunale  Regionale  di  Giustizia  Amministrativa, 
Sezione  Autonoma di  Bolzano.  Nell'ambito  degli 
appalti pubblici il termine entro quale ricorrere è di 
30 giorni  (artt.  119-120 del  D.Lgs.  n.  104/2010), 
per atti riguardanti le elezioni si applicano gli artt. 
126-132 del D.Lgs. n. 104/2010.
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Gelesen,genehmigt und gefertigt Letto,confermato e sottoscritto

Der Bürgermeister - Il Sindaco Die Gemeindesekretärin - La Segretaria comunale 

 Josef Gafriller  Ulrike Mahlknecht
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